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जांज़ (छाबऩां जकटल जाल्वाइ5 छत ज़्छु८क जुमुए इ८र शधांज़्ग कज्; 
भगत विष्छिल्न इ॒त्यां तां। जांत़ (उांबत़ां ८ज ८तश्ञांमट्छज़ कशां जाज़ग कब, 
था जाज्ञाइ& ८उाबरातित्रत्क तनाव कल्‍त़८छव। ८उांबज़ां शव़स्भत़ जैक छिटल। 
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5क जाशिकु८छतज़ शराटफ़ झावशांव कज़छिट्ल। झाउ8शज्ञ छां ८थ८क छिति 
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और सब मिलकर अल्लाह» की रस्सी को मज़बूती से पकड़ लो और विभेद 
में न पड़ो। और अल्लाह/6 की उस कृपा को याद करो जो तुमपर हुई। जब 
तुम आपस में एक-दूसरे के शत्रु थे तो उसने तुम्हारे दिलों को परस्पर जोड़ 
दिया और तुम उसकी कृपा से भाई-भाई बन गए। तुम आग के एक गड्ढे के 
कश्नारे खड़े थे, तो अल्लाह*/6 ने उससे तुम्हें बचा लिया। इस प्रकार 
अल्लाह 5 तुम्हारे लिए अपनी आयते खोल-खोलकर बयान करता है, ताकि 
तुम मार्ग पा लो 
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जाल्लाइ3/#ज़ थजिकछि किश्वा बांबूध्यज़ शुछिकेडि वाझिऊ ७छतज्ां ८शशां८वडे 


झावद्ाांत कल्‍ज़८छ ८जशांट्वड़े उांटत्त़ छशत्न लांझतां छांभिल्यम ८मश्ां रत्यत्छ। 


जांत् छत छेशार्जन कल्त८छ जांज्ञाइ/ त॒ भैंशव। ७८तज् फेशत्न झांशांट्तां 


रु्शट्छ श्रलअंडछां। छां जज८ता €थ, छत्नां जाल्वाइ 326 ज॒ जांद्रांउजबूइ८क 
झात्रवन्नऊ उ्ञीकांत़ कल्‍्त८छ जयबश१ तवीश्वंव॒८क झावांशजांट्व रुणां कल्‍त८छ। 


उांत़ कांगगं, छत्ां बांझजनज्ांगो कल्‍्त८छ जय जीजा लश्धव कल्त८छ। 
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वे जहाँ कहीं भी पाए गए उनपर ज़िल्लत (अपमान) थोप दी गई। किन्तु 


अल्लाह 5 की रस्सी थामें या लोगों का रस्सी, तो और बात है। वे ल्‍लाह के 
प्रकोप के पात्र हुए और उनपर दशाहीनता थोप दी गई। यह इसलिए कि वे 


अल्लाह 8 की आयतों का इनकार और नबियों को नाहक़ क़त्ल करते रहे है। 
और यह इसलिए कि उन्होंने अवज्ञा की और सीमोल्लंघन करते रहे 


9 >> ॥| ड्रांबः्७) 0 ४५ 39% ८७ दर्द ७ 5)9+ ०४्ट | +७ ००) 
>> ॥$| ०४० 53 )9| [>> $| ७४०७ ५ ५० 359 | 9 73३७ $| 354८-०७) 
उहर 4 अंज२3)9 ७5 36 < 39 तीज छर आथिए) 0 32 3७ १५४७। 9 

9 संजर39 तनमन 4 32 तीज तर्ग छल 4 व तर सर्द ० 9 जि 


७5००४ ३७४ ०० 


2-0५० (46:32) 
522 


जांत़ €थ॒ वाुक्ति जांज्ञाइ न त॒ प्ि८क झांड॒वांवकांग्रीज्ञ कशां झ्ांव८्व तां, (ज 
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वाऊोऊ उांत़ (कांब जांशंशाकांत्री शांकट्व तां। ७ धन्८्लव़ ८लांकड़े शुकांशा 


गंशजड़ेछठांश लिछ। 
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और जो कोई अल्लाह 5 के आमंत्रणकर्त्ता का आमंत्रण स्वीकार नहीं करेगा 
तो वह धरती में क़ाबू से बच निकलनेवाला नहीं है और न अल्लाह से 
हटकर उसके संरक्षक होंगे। ऐसे ही लोग खुली गुमराही में हैं।" 
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कांझ कज्८व, (ज उांव़ जबांव श्रौंझिहे शांट्व। वद्छछ॒8 उांटतत़ थछि झूलूब 


कजां एव ता। 
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जो कोई अच्छा चरित्र लेकर आएगा उसे उसका दस गुना बदला मिलेगा और 
जो व्यक्ति बुरा चरित्र लेकर आएगा, उसे उसका बस उतना ही बदला मिलेगा, 


उनके साथ कोई अन्याय न होगा 
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उांत़ ८कांव जांशुशाकांग्री शांकध्व वां। ७ धन्न८वन् ८लांकड़े थकांशा 


गैशजड़ेछांश लिछ। 
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और जो कोई अल्लाह 5 के आमंत्रणकर्त्ता का आमंत्रण स्वीकार नहीं करेगा 
तो वह धरती में क़ाबू से बच निकलनेवाला नहीं है और न अल्लाह से 
हटकर उसके संरक्षक होंगे। ऐसे ही लोग खुली गुमराही में हैं।" 
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"और यह कि हमने समझ लिया कि हम न धरती में कही जाकर अल्लाह 50 
के क़ाबू से निकल सकते है, और न आकाश में कहीं भागकर उसके क़ाबू से 


निकल सकते है 
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वे चाहते है कि अल्लाह/# के प्रकाश को अपने मुँह की फूँक से बुझा दे, 
किन्तु अल्लाह/6 अपने प्रकाश को पूर्ण करके ही रहेगा, यद्यपि इनकार 
करनेवालों को अप्रिय ही लगे 


०५०४ > ५5 ८-०» ० 9 ४७०७ 5७9७ ॥ |)  )> ४ ४9०० ०७० 


७98 ७5) ४9००४ 4० 5। 9 29२ ३० 


बा 
4? /55०(१:०) 


डिलि+/ह उाँत़ ज़जुल(क शंश विश ७ जजुधर्न विल्य ८थ॑ज़्ण कल्‍्त८छवब, 


शांट्ठ ७८क जवधर्ट्यव्न छेशृत़ शंवल कल्‍त़ (वत्र शल्तिछ बुलंतज्िकज्ञां छां 


उाशछव्म क८त्। 


[6 396 5 0000 ॥935 567 |5 ४९७5९॥66 (४५॥४॥॥॥॥90 509) ५शं॥ 


द॒पांतक्वाए6 ब006॥8॥0 0 0व॥पा (।8|व70 070069॥7) 0 ॥9|९6 [| 
शंणा0॥0फ95 0५6 3॥ (0॥67) ।९॥6[075 ९५९ [000॥ ॥॥6 ४५५॥॥6फ/] 
(00।/॥6935, [290975, [00|65, 80 0506॥€५४६॥७ ॥॥6 0॥6॥655 ० 


5॥ 8॥ 370 ॥ [5 ९५५९॥०७८ ७॥७॥॥760 5/9/) ॥४6 (0. 


वही 306 है जिसने अपने रसूल को मार्गदर्शन और सत्यधर्म के साथ भेजा, 
ताकि उसे पूरे के पूरे धर्म पर प्रभुत्व प्रदान कर दे, यद्यपि बहुदेवादियों को 


अप्रिय ही लगे 
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अल्लाह 0 ने सर्वोत्तम वाणी अवतरित की, एक ऐसी किताब जिसके सभी 
भाग परस्पर मिलते-जुलते है, जो रुख़ फेर देनेवाली (क्रांतिकारी) है। उससे उन 
लोगों के रोंगटे खड़े हो जाते है जो अपने रब से डरते है। फिर उनकी 
खालें (शरीर) और उनके दिल नर्म होकर अल्लाह की याद की ओर झुक जाते 


है। वह अल्लाह खत का मार्गदर्शन है, उसके द्वारा वह सीधे मार्ग पर ले आता 
है, जिसे चाहता है। और जिसको अल्लाह व पथश्रष्ट रहने दे, फिर उसके लिए 
कोई मार्गदर्शक नहीं 
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ऐ ईमान लानेवालो! क्या मैं तुम्हें एक ऐसा व्यापार बताऊँ जो तुम्हें दुखद यातना 
से बचा ले? 


59) 45 ४34 ७9.७ 4) | (6% (७७७ _>|«७।|) (छ 3७३०9 ७०5४ ५5 | हि| 


:5053),५ ० ॥ |) ५5 


बा 
4? /55०ी (6:) 


उा थहे ८घ, ८छाबन्नां जान्नाइ 3/ह७ छात्र तजु८लज़ थछि विश्वांज शांशंव 


कज़८्व 3व१ जांज्ञाइ/न त॒ श८थ॑ लि८्ज८ततज् धत-जम्थत ७ जोवलशग कत्त 


८णजञशांत्र कन्न॒ट्व। जाओडे ८उांघांटनव़ जऊतल्‍्वा उठ; थपरि ८उांबत्ां ८्वांका। 


पाधां ॥/0प५ 0९॥6९५४९॥ /॥ 7 0 870 |+5 ४९४५५९॥0०९८ (॥४७॥॥७॥॥॥790 


5090), 2१ ॥वा ५0५ आभ९ढ 06 70 6/॥ ॥॥6 0५७९ ०ए 0॥॥ 5 


शा ४0फप ४९३॥॥ 376 ४0फ7 ॥५९३, एव ए|॥ 06 0006 00 ४0५, ४0५ 


(धा ।00५! 


तुम्हें ईमान लाना है अल्लाह और उसके रसूल पर, और जिहाद करना है 
अल्लाह 5 के मार्ग में अपने मालों और अपनी जानों से। यही तुम्हारे लिए 
उत्तम है, यदि तुम जानो 


9 (94५७० 4) है ||] 33 3.8 (+०$595 9 _०&53७5:८१ 9 [- 4) दस (35३ 


जक्जिस ८० 35 |) 06% ८०० ०४8 लरटा 02०१४ 35७० 


4? /5-5०ी (6:2) 
हट 


डिति कह (उांक्यांट्तव़ शाशज्ांयिं कत्मां कत़॒ट्वल जवश जब्त जांब्ला८छ प्रांशिल 


कज्८्व॒ल, थांत् शांतटत०प तत्री शवांडिउ धवश१ वजवां८्जन्ञ जांल्लाटछ फेखल 
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वह 5 तुम्हारे गुनाहों को क्षमा कर देगा और तुम्हें ऐसे बागों में दाखिल करेगा 
जिनके नीचे नहरें बह रही होगी और उन अच्छे घरों में भी जो सदाबहार बाग़ों 
में होंगे। यही बड़ी सफलता है 
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और दूसरी चीज़ भी जो तुम्हें प्रिय है (प्रदान करेगा), "अल्लाह/6 की ओर से 
सहायता और निकट प्राप्त होनेवाली विजय," ईमानवालों को शुभसूचना दे दो! 
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और धरती में उसके सुधार के पश्चात बिगाड़ न पैदा करो। भय और आशा के 


साथ उसे पुकारो। निश्चय ही, अल्लाह की दयालुता सत्कर्मी लोगों के निकट 
है 
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खाल्वाइ 5 उांध्नव़८क उांध्नव़ करत जीड्ि जांय्रांत्ल कन्ञांट्ठ छांव, शांटछ 


उांग्रां शिल्‍्व जांत्ज। 


थल और जल में बिगाड़ फैल गया स्वयं लोगों ही के हाथों की कमाई के 


कारण, ताकि वह# उन्हें उनकी कुछ करतूतों का मज़ा चखाए, कदाचित वे 
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उज कत्व, जाल्ञाइ/# ८थ, जम्शर्क वज्ञाग ज्ाशट जातत्श कत्त८्छल, छा 
छिल्न क८त़ जवबश शृशिवी८छ झाशीडि जूष्टि कत़, छत्नां छ! जबर ८लांक गांटतम़ 
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रहे वे लोग जो अल्लाह व की प्रतिज्ञा को उसे दृढ़ करने के पश्चात तोड़ 
डालते है और अल्लाह ने जिसे जोड़ने का आदेश दिया है, उसे काटते है 
और धरती में बिगाड़ पैदा करते है। वहीं है जिनके लिए फिटकार है और 


जिनके लिए आख़िरत का बुरा घर है 
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(क्या मार्गदर्शन और पथभ्रष्ट ता समान है) या वे लोग, जिन्होंने बुराइयाँ कमाई 
है, यह समझ बैठे हैं कि हम खत उन्हें उन लोगों जैसा कर देंगे जो ईमान लाए 
और उन्होंने अच्छे कर्म किए कि उनका जीना और मरना समान हो जाए? बहुत 

ही बुरा है जो निर्णय वे करते है! 
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जो कुछ अच्छा कर्म करता है तो अपने ही लिए करेगा और जो कोई बुरा कर्म 


करता है तो उसका वबाल उसी पर होगा। फिर तुम अपने रब की ओर 
लौटाये जाओगे 
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जिस किसी ने अच्छा कर्म किया तो अपने ही लिए और जिस किसी ने बुराई 


की, तो उसका वबाल भी उसी पर पड़ेगा। वास्तव में तुम्हारा रब अपने 


बन्दों पर तनिक भी जुल्म नहीं करता 
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जो कोई अच्छा आचारण लेकर आया उसे उससे उत्तम प्राप्त होगा, और जो 
बुरा आचरण लेकर आया तो बुराइयाँ करनेवालों को तो वस वही मिलेगा जो वे 
करते थे 
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जो लोग उस चीज़ में कृपणता से काम लेते है, जो अल्लाह6 ने अपनी 
उदार कृपा से उन्हें प्रदान की है, वे यह न समझे कि यह उनके हित में अच्छा 
है, बल्कि यह उनके लिए बुरा है। जिस चीज़ में उन्होंने कृपणता से काम लिया 
होगा, वही आगे कियामत के दिन उनके गले का तौक़ बन जाएगा। और ये 
आकाश और धरती अंत में अल्लाह» ही के लिए रह जाएँगे। तुम जो कुछ 


भी करते हो, अल्लाह 56 उसकी ख़बर रखता है 
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तुम अपनी क़समों को परस्पर हस्तक्षेप करने का बहाना न बना लेना। कहीं 


ऐसा न हो कि कोई क़दम जमने के पश्चात उखड़ जाए और अल्लाह 0 के 
मार्ग से तुम्हारे रोकने के बदले में तुम्हें तकलीफ़ का मज़ा चखना पड़े और तुम 


एक बड़ी यातना के भागी ठहरो 
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हालाँकि बुरी चाल अपने ही लोगों को घेर लेती है। तो अब क्या जो रीति 
अगलों के सिलसिले में रही है वे बस उसी रीति की प्रतिक्षा कर रहे है? तो तुम 


अल्लाह/# की रीति में कदापि कोई परिवर्तन न पाओगे और न तुम 
अल्लाह/6 की रीति को कभी टलते ही पाओगे 
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और जो कुचरित लेकर आया तो ऐसे लोगों के मुँह आग में औधे होंगे। (और 
उनसे कहा जाएगा) "क्या तुम उसके सिवा किसी और चीज़ का बदला पा रहे 


हो, जो तुम करते रहे हो?" 
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और जिन लोगों ने अपने रब की प्रसन्नता की चाह में धैर्य से काम लिया 
और अमाज़ 8558|9#-क्रायम की और जो कुछ हमने उन्हें दिया है, उसमें से 
खुले और छिपे ख़र्च किया, और भलाई के द्वारा बुराई को दूर करते है। वही 
लोग है जिनके लिए आख़िरत के घर का अच्छा परिणाम है, 
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भलाई और बुराई समान नहीं है। तुम (बुरे आचरण की बुराई को) अच्छे से 
अच्छे आचरण के द्वारा दूर करो। फिर क्या देखोगे कि वही व्यक्ति तुम्हारे और 
जिसके बीच वैर पड़ा हुआ था, जैसे वह कोई घनिष्ठ मित्र है 
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अंधा और आँखोंवाला बराबर नहीं होते, और वे लोग भी परस्पर बराबर नहीं 


होते जिन्होंने ईमान लाकर अच्छे कर्म किए, और न बुरे कर्म करनेवाले ही 
परस्पर बराबर हो सकते है। तुम होश से काम थोड़े ही लेते हो! 
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बुराई को उस ढंग से दूर करो, जो सबसे उत्तम हो। हम/ह भली-भाँति जानते 
है जो कुछ बातें वे बनाते है 
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अतः जब मनुष्य को कोई तकलीफ़ पहुँचती है तो वह हमें कह पुकारने लगता 
है, फिर जब हमारी # ओर से उसपर कोई अनुकम्पा होती है तो कहता है, " 
यह तो मुझे ज्ञान के कारण प्राप्त हुआ।" नहीं, बल्कि यह तो एक परीक्षा है, 


किन्तु उनमें से अधिकतर जानते नहीं 
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और यदि हम इसके पश्चात कि उसे तकलीफ़ पहुँची हो, उसे नेमत का 
रसास्वादन कराते है तो वह कहने लगता है, "मेरे तो सारे दुख दूर हो गए।" वह 
तो फूला नहीं समाता, डींगे मारने लगता है 
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मानव पर जब हम सुखद कृपा करते है तो वह मुँह फेरता और अपना 
पहलू बचाता है। किन्तु जब उसे तकलीफ़ पहुँचती है, तो वह निराश होने लगता 


है 
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मनुष्य भलाई माँगने से नहीं उकताता, किन्तु यदि उसे कोई तकलीफ़ छू जाती 
है तो वह निराश होकर आस छोड़ बैठता है 
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और यदि उस तकलीफ़ के बाद, जो उसे पहुँची, हम/ह उसे अपनी दयालुता 
का आस्वादन करा दें तो वह निश्चय ही कहेंगा, "यह तो मेरा हक़ ही है। मैं तो 
यह नहीं समझता कि वह, क्रियामत की घड़ी, घटित होगी और यदि मैं अपने 
रब की ओर लौटाया भी गया तो अवश्य ही उसके पास मेरे लिए अच्छा 
पारितोषिक होगा।" फिर हम उन लोगों को जिन्होंने इनकार किया, अवश्य 
बताकर रहेंगे, जो कुछ उन्होंने किया होगा। और हम उन्हें अवश्य ही कठोर 


यातना का मज़ा चखाएँगे 
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जब हम मनुष्य पर अनुकम्पा करते है तो वह ध्यान में नहीं लाता और 
अपना पहलू फेर लेता है। किन्तु जब उसे तकलीफ़ छू जाती है, तो वह लम्बी- 
चौड़ी प्रार्थनाएँ करने लगता है 
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(आदर के महीनों का) हटाना तो बस कुफ्र में एक बृद्धि है, जिससे इनकार 
करनेवाले गुमराही में पड़ते है। किसी वर्ष वे उसे हलाल (वैध) ठहरा लेते है 
और किसी वर्ष उसको हराम ठहरा लेते है, ताकि अल्लाह 5 के आदृत 


(महीनों) की संख्या पूरी कर लें, और इस प्रकार अल्लाह के हराम किए हुए 
को वैध ठहरा ले। उनके अपने बुरे कर्म उनके लिए सुहाने हो गए है और 


अल्लाह 56 इनकार करनेवाले लोगों को सीधा मार्ग नहीं दिखाता 
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किन्तु जब उसे सम्पन्नता प्राप्त होती ही तो वह कृपणता दिखाता है 
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मनुष्य उस प्रकार बुराई माँगता है जिस प्रकार उसकी प्रार्थना भलाई के लिए 


होनी चाहिए। मनुष्य है ही बड़ा उतावला! 
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ति८शछि जवबश१ शछित्त़ शांश फेल्नजिउ हत्व। 
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यदि तुम्हें कोई अच्छी हालत पेश आती है, तो उन्हें बुरा लगता है और यदि तुम 
पर कोई मुसीबत आ जाती है, तो वे कहते है, "हमने तो अपना काम पहले ही 
सँभाल लिया था।" और वे ख़ुश होते हुए पलटते है 
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जांशतांत़ भांलवकर्छी कठित श्रॉडितांठां ७ यहठे। 
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वे भलाई से पहले बुराई के लिए तुमसे जल्दी मचा रहे हैं, हालाँकि उनसे पहले 
कितनी ही शिक्षाप्रद मिसालें गुज़र चुकी है। किन्तु तुम्हारा रब लोगों को उनके 


अत्याचार के बावजूद क्षमा कर देता है और वास्तव में तुम्हारा रब दंड देने 
में भी बहुत कठोर है 
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मैं यह नहीं कहता कि मैं बुरी हूँ -जी तो बुराई पर उभारता ही है - यदि मेरा 


रब/# ही दया करे तो बात और है। निश्चय ही मेरा रब बहुत क्षमाशील, 


दयावान है।" 
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यदि वे तुम्हें पा जाएँ तो तुम्हारे शत्रु हो जाएँ और कष्ट पहुँचाने के लिए तुमपर 
हाथ और ज़बान चलाएँ। वे तो चाहते है कि काश! तुम भी इनकार करनेवाले 
हो जाओ 
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हर जीव को मौत का मज़ा चखना है और हम/# अच्छी और बुरी 
परिस्थितियों में डालकर तुम सबकी परीक्षा करते है। अन्ततः तुम्हें हमारी ही 


ओर पलटकर आना है 
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और जो कुचरित लेकर आया तो ऐसे लोगों के मुँह आग में औधे होंगे। (और 


उनसे कहा जाएगा) "क्या तुम उसके सिवा किसी और चीज़ का बदला पा रहे 


हो, जो तुम करते रहे हो?" 
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कहो, "प्रशंसा अल्लाह 0 के लिए है और सलाम है उनके उन बन्‍्दों पर जिन्हें 
उसने चुन लिया। क्‍या अल्लाह अच्छा है या वे जिन्हें वे साझी ठहरा रहे 
है? 
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(तुम्हारे पूज्य अच्छे है) या वह/# जिसने आकाशों और धरती को पैदा किया 
और तुम्हारे लिए आकाश से पानी बरसाया; उसके द्वारा हमने रमणीय उद्यान 
उगाए? तुम्हारे लिए सम्भव न था कि तुम उनके वृक्षों को उगाते। - क्या 
अल्लाह/6 के साथ कोई और प्रभु-पूज्य है? नहीं, बल्कि वही लोग मार्ग से 


हटकर चले जा रहे है! 
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जांज्ञाइ न त॒ जां८थं॑ झाता ८कांबव छेशांजा जां८छ कि? वज्श उांटतज़ 


उाधिकांश्शडे जांट्ल वां। 


|5 ॥0[ |6 9) (. (९ 9॥ ४0प५ 0005) ४॥॥0 ॥95 ॥7906 ॥॥6 €॥ 35 8 


4960 30006, 370 ॥835 [0।8060 ॥५४९€॥७ ॥ #5 ॥70956, 3700 85 [0॥8060 [77 


॥0फ7वा5 6 6श7, 800 ॥95 56 8 076 06५४९९॥ [॥6 [५४०0 56835 (र्णा 


547 0 5५९९ शववा९). 5 ॥06 70५ |॥४॥ (900) ५शं॥॥ 0॥8॥ है ? ५०५, 


(वा 038 0 ॥।शा। (00५9 #0[. 


या वहन जिसने धरती को ठहरने का स्थान बनाया और उसके बीच-बीच में 
नदियाँ बहाई और उसके लिए मज़बूत पहाड़ बनाए और दो समुद्रों के बीच एक 


रोक लगा दी। क्या अल्लाह के साथ कोई और प्रभु पूज्य है? नहीं, उनमें से 
अधिकतर लोग जानते ही नही! 
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उाछि जांबांबाड़े क्षांव कज्। 


या वह जो व्यग्र की पुकार सुनता है, जब वह उसे पुकारे और तकलीफ़ दूर 


कर देता है और तुम्हें धरती में अधिकारी बनाता है? क्या अल्लाह के साथ 
कोई और पूज्य-प्रभु है? तुम ध्यान थोड़े ही देते हो 
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कटत़, जांल्ांड छां ८थ८क झा८्वक उ्र८र्ध्त। 
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या वह/6 जो थल और जल के अँधेरों में तुम्हारा मार्गदर्शन करता है और 


जो अपनी दयालुता के आगे हवाओं को शुभ-सूचना बनाकर भेजता है? क्या 


अल्लाह/6 के साथ कोई और प्रभु पूज्य है? उच्च है अल्लाह, उस शिर्क से 
जो वे करते है 
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या वह जो सृष्टि का आरम्भ करता है, फिर उसकी पुनरावृत्ति भी करता है, 
और जो तुमको आकाश और धरती से रोज़ी देता है? क्या अल्लाह के 
साथ कोई और प्रभ पूज्य है? कहो, "लाओ अपना प्रमाण, यदि तुम सच्चे हो।" 
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5व९ ८जउांबां८तव़ कुछ लिश्वश् जब्गर्क झावश्र॑छ ज़ल्य८छब। 


वही 96 है जो अपने बन्दों की तौबा क़बूल करता है और बुराइयों को माफ़ 


करता है, हालाँकि वह जानता है, जो कुछ तुम करते हो 


ऊज 9 62-४ 3 3)-)५ 9 ० 565० 3 | 49 370 कर्णो जज 9 9 


46 ० | व््ठो 


बा 
बाबा? 0५0० (9:33) 


डछिलि+/लंड <शंज़़ण कत्ल८्छल जाश वजुल८क &व्ांध्यछ ७ जज व्वीब 


जडुकां८त, ८धव॒ 4 प्रीव८क जाशव्ांश॑त् श्ीट्वज़ छेश॑ंत़ ऊशग्यथुक् कल्‍त़ब, बति७ 


बुलंत्िकत़ां छां जशथीडिकत् बटन कत्त। 
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वही 306 है जिसने अपने रसूल को मार्गदर्शन और सत्यधर्म के साथ भेजा 
ताकि उसे तमाम दीन (धर्म) पर प्रभावी कर दे, चाहे मुशरिकों को बुरा लगे 
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उाशछव्म कत्। 
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वही 306 है जिसने अपने रसूल को मार्गदर्शन और सत्यधर्म के साथ भेजा, 
ताकि उसे पूरे के पूरे धर्म पर प्रभुत्व प्रदान कर दे, यद्यपि बहुदेवादियों को 


अप्रिय ही लगे 


3 ४-७ [३5 ०४ ० 3> ४8 9 5:9७) 4 | _&3:5:2 3०००५ ७ रो ०. ह.॥| 


५ (६,०95 ,% -5॥|७ 89७ 4 हु 9 559 (५८८5 


बा 
चिक2-/0/| (48:20) 


डिति3नहे उाँत् बजुल८क €वाट्यूउछ ७ जऊ धर्मजड €थंत्रण॑ क८त़८छल, थांट्छ 


5८क झातब्र जबरझू धर्ट्यव् छेशत़ ऊग्मशुक् क८ज़्ब। जझऊ थंडझिकीजांक़८थ 


जाल्वाद 36 श८्णडे। 


९ छह ॥5 ४४॥0 ॥985 507 5 ॥९५5९॥6९ (।४५॥४॥॥॥7॥930 509) ५शं॥॥ 
द॒पांतक्वाए6 ब006॥8॥0 07 00 (।5|7), (वां ९ है 739५ ॥9/6 | 


(87) 50000 0५९6 3॥ ९॥0 075. /॥0 8॥-500 [0 [$ 08 2 85 


8 ४४655. 


वही 96 है जिसने अपने रसूल को मार्गदर्शन और सत्यधर्म के साथ भेजा, 
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किसी प्रकाशमान किताब के झगड़ते है 
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हैं, उसमें से ख़र्च करते है 
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जिन लोगों ने अपने रब का आमंत्रण स्वीकार कर लिया, उनके लिए अच्छा 
पुरस्कार है। रहे वे लोग जिन्होंने उसे स्वीकार नहीं किया यदि उनके पास वह 
सब कुछ हो जो धरती में हैं, बल्कि उसके साथ उतना और भी हो तो अपनी 
मुक्ति के लिए वे सब दे डालें। वही हैं, जिनका बुरा हिसाब होगा। उनका 


ठिकाना जहन्नम है और वह अत्यन्त बुरा विश्राम-स्थल है 
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तुम लोगों के लिए इबराहीम में और उन लोगों में जो उसके साथ थे अच्छा 
आदर्श है, जबकि उन्होंने अपनी क़ौम के लोगों से कह दिया कि "हम तुमसे 
और अल्लाह से हटकर जिन्हें तुम पूजते हो उनसे विरक्त है। हमने तुम्हारा 
इनकार किया और हमारे और तुम्हारे बीच सदैव के लिए वैर और दविद्वेष प्रकट 
हो चुका जब तक अकेले अल्लाह/6 पर तुम ईमान न लाओ।" डूबराहीम का 
अपने बाप से यह कहना अपवाद है कि "मैं आपके लिए क्षमा की प्रार्थना 
अवश्य करूँगा, यद्यपि अल्लाह/# के मुक़ाबले में आपके लिए मैं किसी चीज़ 
पर अधिकार नहीं रखता।" "ऐ हमारे रब! हमने तुझी पर भरोसा किया और तेरी 
ही ओर रुजू हुए और तेरी ही ओर अन्त में लौटना हैं। - 
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इबराहीम न यहूदी था और न ईसाई, बल्कि वह तो एक ओर को होकर 
रहनेवाला मुस्लिम (आज्ञाकारी) था। वह कदापि मुशरिकों में से न था 
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और दीन (धर्म) की स्पष्ट से उस व्यक्ति से अच्छा कौन हो सकता है, जिसने 


अपने आपको अल्लाह*/# के आगे झुका दिया और इबराहीम के तरीक़े का 
अनुसरण करे, जो सबसे कटकर एक का हो गया था? अल्लाह ने इबराहीम 


को अपना घनिकष्छ मित्र बनाया था 
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वही 326 है जिसने अपने रसूल को मार्गदर्शन और सत्यधर्म के साथ भेजा 
ताकि उसे तमाम दीन (धर्म) पर प्रभावी कर दे, चाहे मुशरिकों को बुरा लगे 
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ऐ नबी! हम ने तुमको साक्षी और शुभ सूचना देनेवाला और सचेल 


करनेवाला बनाकर भेजा है; 
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हम ने तुम्हें सारे संसार के लिए बस एक सर्वथा दयालुता बनाकर भेजा है 
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और अल्लाह की अनुज्ञा से उसकी ओर बुलानेवाला और प्रकाशमान प्रदीप 


बनाकर 
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निस्संदेह तुम्हारे लिए अल्लाह5/6 के रसूल में एक उत्तम आदर्श है अर्थात उस 
व्यक्ति के लिए जो अल्लाह और अन्तिम दिन की आशा रखता हो और 
अल्लाह वह को अधिक याद करे 
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किछू८उडे क्ित्त जांज८छ शांव्त्व वां जबश३ जड़े धांत़गां ८उांबांटनज़ झत्वा 
शुतर जुशकज़ छिल। ८उांबज़ां बत्त धांत्रगात्न वज॑वर्जी इत्यछिट्ल। ८डाबन्ञां 


छि८ल ध्वश्णबुशी उक जस्थतांग्र। 
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"नहीं, बल्कि तुमने यह समझा कि रसूल और ईमानवाले अपने घरवालों की ओर 
लौटकर कभी न आएँगे और यह तुम्हारे दिलों को अच्छा लगा। तुमने तो बहुत 
बुरे गुमान किए और तुम्हीं लोग हुए तबाही में पड़नेवाले।" 
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जाल्लाइ 6 बा खझातूअंड्वील। 
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वह जिसे चाहता है अपनी रहमत (दयालुता) के लिए ख़ास कर लेता है। 


और अल्लाह 0 बड़ी उदारता दशनिवाला है।" 
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जांशव्ांध वक्त्यां कल्‍्त़ तांछ, उत्व ८ञत्तां, जाज्वाड 52 लि८कछ तन्कम्मांकांग्री, 
बहांयंज्ियाली। 
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यदि तुम खुले रूप में नेकी और भलाई करो या उसे छिपाओ या किसी बुराई 


को क्षमा कर दो, तो अल्लाह 506 भी क्षमा करनेवाला, सामर्थ्यवान है 
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बत्मकर्गो८तज़८्क उांटतत़ करत शृछिकल (तत्र 3व१ ज९कर्मो८मतज़८ट्क (तत्र 


उछाल कूल। 
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अल्लाह5/# ही का है जो कुछ आकाशों में है और जो कुछ धरती में है, ताकि 
जिन लोगों ने बुराई की वह उन्हें उनके किए का बदला दे। और जिन लोगों ने 


भलाई की उन्हें अच्छा बदला दे; 
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शत्रि उठांग्रां उछत्ांउ, डेछिल जयबश थां थअंडिशांल८कत् श्रक्क ८थ८क उांध्तज् शंछि 


उऊावडीर्त इल्यट्छ, शुल्वांशुजि शाॉलव कऩ, उ८व उांज़ां छेशत् (थ८क जवब१ 


शॉ्शज़ वीछ ८श८क उत्कग कन्ठ। उांटतत़ किछूज२काुक (लांक ज«शभ८्य॑त्न 


उात्रशीबी वश झाट्व(्कडे रत्न कांज कटत़ शांत्ष्छ। 
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और यदि वे तौरात और इनजील को और जो कुछ उनके रब/6 की ओर से 
उनकी ओर उतारा गया है, उसे क़ायम रखते, तो उन्हें अपने ऊपर से भी खाने 
को मिलता और अपने पाँव के नीचे से भी। उनमें से एक गिरोह सीधे मार्ग पर 
चलनेवाला भी है, किन्तु उनमें से अधिकतर ऐसे है कि जो भी करते है बुरा 


होता है 
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बर्थीतांत़ लिक मिल्य विकुह्ेउत़ धवश जऊुभश्रश (थ८क७ झाध्वक पूल 
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कहो, "क्या मैं तुम्हें बताऊँ कि अल्लाह/# के यहाँ परिणाम की स्पष्ट से इससे 
भी बुरी नीति क्‍या है? कौन गिरोह है जिसपर अल्लाह की फिटकार पड़ी और 


जिसपर अल्लाह का प्रकोप हुआ और जिसमें से उसने बन्दर और सूअर 


बनाए और जिसने बढ़े हुए फ़सादी (ताग़ूत) की बन्दगी की, वे लोग (तुमसे भी) 
निकृष्ट दर्जे के थे। और वे (तुमसे भी अधिक) सीधे मार्ग से भटके हुए थे।" 
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शशल उांट्तव़ काटछ जाघ्माव्रन जुरूशडे जांशांउजबूह जांवृद्धि कज्ां डश, 


उशत्र जुछ्मि कां८कन्न८तज् (छांटथ बू८थ उाज८डांट्यज् लब्कव थंउान्क कज़८छ 
शोत्ट्व। थांग़ां छांटनव़ कां८छ णांबांत़ जांशांऊ जबूह शोर्झ कत्त,छांज़ां छांटतज़ 
थजि ब्ांत़ बु८थां उ॒ट्य फे७क। वलूब, जांथि कि (छांब्ांटतत़टक उत८शंव्कां सत्म 


किछुूज़ जश्वावत (वव? उठां खां3त; जाल्लाड रत का८कत्वध्णव्(क जन्न छद्ांवों 


निल्‍य८छवब। जाग के वां तिकुष्े अ॑जांवर्शजशूल। 
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और जब उन्हें हमारी “स्पष्ट आयतें सुनाई जाती है, तो इनकार करनेवालों के 
चेहरों पर तुम्हें नागवारी प्रतीत होती है। लगता है कि अभी वे उन लोगों पर 
टूट पड़ेगे जो उन्हें हमारी आयतें सुनाते है। कह दो, "क्या मैं तुम्हे इससे बुरी 


चीज़ की ख़बर दूँ? आग है वह - अल्लाह/6 ने इनकार करनेवालों से उसी का 


वादा कर रखा है -और वह बहुत ही बुरा ठिकाना है।" 
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उजां८तन्नषक छुश्न॑८ विलीब कत्त़ मिट्वल किश्वां छांटतव़ कां८छ उबनब झांशशां 


८थु८क जांशांव जांज८व थां उांटतत़ धांत़रवाडीऊ। 
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फिर क्या वे लोग जो ऐसी बुरी-बुरी चालें चल रहे है, इस बात से निश्चिन्त हो 
गए है कि अल्लाह व उन्हें धरती में धँसा दे या ऐसे मौके से उनपर यातना 


आ जाए जिसका उन्हें एहसास तक न हो? 
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अतः हम अवश्य ही उन लोगों को, जिन्होंने इनकार किया, कठोर यातना का 
मजा चखाएँगे, और हम अवश्य उन्हें उसका बदला देंगे, जो निकृष्टतम कर्म वे 
करते रहे है 
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उां८तत्न पृड्टडेमित्ठ वाडजियार ८छ८फ मिद्य ज़ांशि। 
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यदि अल्लाह व लोगों के लिए उनके जल्दी मचाने के कारण भलाई की जगह 
बुराई को शीघ्र घटित कर दे तो उनकी ओर उनकी अवधि पूरी कर दी जाए, 


किन्तु हम उन लोगों को जो हमसे मिलने की आशा नहीं रखते उनकी 
अपनी सरकशी में भटकने के लिए छोड़ देते है 
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उाउठाछह बतत्म। 
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और कपटाचारी पुरुषों और कपटाचारी स्त्रियों और बहुदेववादी पुरुषों और 
बहुदेववादी स्त्रियों को, जो अल्लाह) के बारे में बुरा गुमान रखते है, यातना 
दे। उन्हीं पर बुराई की गर्दिश है। उनपर अल्लाह का क्रोध हुआ और उसने 
उनपर लानत की, और उसने उनके लिए जहन्नम तैयार कर रखा है, और वह 


अत्यन्त बुरा ठिकाना है! 
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उन्होंने अपनी क़समों को ढाल बना रखा है, इस प्रकार वे अल्लाह के मार्ग 
से रोकते है। निश्चय ही बुरा है जो वे कर रहे है 


०८०४७) ७७9 [>> ०|, $॥| 3७७३७ ५७४ (५53६५ |) ८9२ ५७५८६ 9.५ ८७ 5 ,॥ 


-3७)5 ० ४७०: बल ०5 


बा 


42 ०००० (58:5) 


कि 9 हज 66 जि जल 68 थी अर (७ £&9 5७| 50.५७ (5८ 


जाल्लाड रत उांटनव़ ऊना कर्छांव़ जांखि शं्धऊ ८्८थ८छव। तिश्छ्श्य उांज़ां थां 


क८त़, थुवह लत्म। 


॥:॥॥| ३9 | ०5 070[0880 00॥॥श#॥ 3 5९४९९ 07077. 5५॥ ॥0860 [5 


वां ४ध॥०॥॥6५ ५5९०१०0 00. 


अल्लाह 5 ने उनके लिए कठोर यातना तैयार कर रखी है। निश्चय ही बुरा है 
जो वे कर रहे है 
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उांटततव़ छककांड वार्थ डह॒त्व। 
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जो कोई प्रभुत्व चाहता हो तो प्रभुत्व तो सारा का सारा अल्लाह के लिए 
है। उसी की ओर अच्छा-पवित्र बोल चढ़ता है और अच्छा कर्म उसे ऊँचा 
उठाता है। रहे वे लोग जो बुरी चालें चलते है, उनके लिए कठोर यातना है और 
उनकी चालबाज़ी मटियामेट होकर रहेगी 
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(क्या मार्गदर्शन और पथग्रष्ट ता समान है) या वे लोग, जिन्होंने बुराइयाँ कमाई 


है, यह समझ बैठे हैं कि हम कल उन्हें उन लोगों जैसा कर देंगे जो ईमान लाए 
और उन्होंने अच्छे कर्म किए कि उनका जीना और मरना समान हो जाए? बहुत 
ही बुरा है जो निर्णय वे करते है! 
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या उन लोगों ने, जो बुरे कर्म करते है,यह समझ रखा है कि वे हमारे क़ाबू 
से बाहर निकल जाएँगे? बहुत बुरा है जो फ़ैसला वे कर रहे है 
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तिकुड्ढे। 
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उन्होंने अल्लाह की आयतों के बदले थोड़ा-सा मूल्य स्वीकार किया और 
इस प्रकार वे उसका मार्ग अपनाने से रूक गए। निश्चय ही बहुत बुरा है, जो 


कुछ वे कर रहे हैं 


८००७ ॑तक) 4३ 9 ०) ॥| जयकज)७ | 58 ५00 ५ |) ०७ 560 +८७ 9) 


०५) .० -339/2 47७ | 


बा 
बखिं?-/000० (9:9) 


207 
के वध (90225 08 ६ वा >य कक विधा 


का 408 ७ 22 ४7] 


छात्रा जान्वाइ/# न जाया जबूह बशंवा बू८ला विक्श कल्त़, झाऊ8श॑त्॒ 
८लांक८तज्न लिवुछ ज्ांटश उाँव भथ ८थ८क, उांग्रां थां क८&ज़् छल८छ, छां झाछि 


तिकुड्ढे। 


प॥6५॥9५6 [00009560 ५शशा।॥ ॥॥6 /५व४४ ([000[, ९४४५४९॥०९५, ५४2/५९५, 


|९550॥35, $0॥5, ।2४6|8075, ९०.) ०0 /७॥४॥ छह ५ [॥॥6 04॥, 300 ॥6५ 


[॥#06860 80 क्‍0॥7 [35 (४३५; ९४॥ ॥0666 8 9 ५शांटा [06५ ७5९९ ॥0 


00. 


उन्होंने अल्लाह की आयतों के बदले थोड़ा-सा मूल्य स्वीकार किया और 


इस प्रकार वे उसका मार्ग अपनाने से रूक गए। निश्चय ही बहुत बुरा है, जो 


कुछ वे कर रहे हैं 
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या उन लोगों ने, जो बुरे कर्म करते है,यह समझ रखा है कि वे हमारे क़ाबू 
से बाहर निकल जाएँगे? बहुत बुरा है जो फ़ैसला वे कर रहे है 
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बुरे है मिसाल की दृष्टि से वे लोग, जिन्होंने हमारी आयतों को झुठलाया और वे 


स्वयं अपने ही ऊपर अत्याचार करते रहे 
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विम्कश कन्छ। 
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फिर जिन लोगों ने बुरा किया था उनका परिणाम बुरा हुआ, क्योंकि उन्होंने 


अल्लाह/6 की आयतों को झुठलाया और उनका उपहास करते रहे 
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वे लोग घाटे में पड़े, जिन्होंने अल्लाह/6 से मिलने को झुठलाया, यहाँ तक कि 
जब अचानक उनपर वह घड़ी आ जाएगी तो वे कहेंगे, "हाय! अफ़सोस, उस 
कोताही पर जो इसके विषय में हमसे हुई।" और हाल यह होगा कि वे अपने 
बोझ अपनी पीठों पर उठाए होंगे। देखो, कितना बुरा बोझ है जो ये उठाए हुए 
है! 
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उन्होंने अल्लाह» के लिए स्वयं उसी की पैदा की हुई खेती और चौपायों में 
से एक भाग निश्चित किया है और अपने ख़याल से कहते है, "यह किस्सा 
अल्लाह व का है और यह हमारे ठहराए हुए साझीदारों का है।" फिर जो 
उनके साझीदारों का (हिस्सा) है, वह अल्लाह5/# को नहीं पहुँचता, परन्तु जो 
अल्लाह का है, वह उनके साझीदारों को पहुँच जाता है। कितना बुरा है, जो 
फ़ैसला वे करते है! 
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बुरे है मिसाल की दृष्टि से वे लोग, जिन्होंने हमारी 0 आयतों को झुठलाया 


और वे स्वयं अपने ही ऊपर अत्याचार करते रहे 
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कह दो, "जो गुमराही में पड़ा हुआ है उसके प्रति तो यही चाहिए कि 

रहमान न उसकी रस्सी ख़ूब ढीली छोड़ दे, यहाँ तक कि जब ऐसे लोग उस 
चीज़ को देख लेंगे जिसका उनसे वादा किया जाता है -चाहे यातना हो या 
क्रियामत की घड़ी -तो वे उस समय जान लेंगे कि अपने स्थान की स्पष्ट सःऊ 


कौन निकृष्ट और जत्थे की दृष्टि से अधिक कमजोर है।" 
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फिर जिन लोगों ने बुरा किया था उनका परिणाम बुरा हुआ, क्योंकि उन्होंने 


अल्लाह/6 की आयतों को झुठलाया और उनका उपहास करते रहे 
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इसका परिणाम यह होगा कि वे क्रियामत के दिन अपने बोझ भी पूरे उठाएँगे 


और उनके बोझ में से भी जिन्हें वे अज्ञानता के कारण पथग्रष्ट कर रहे है। 
सुन लो, बहुत ही बुरा है वह बोझ जो वे उठा रहे है! 
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रहे वे लोग जिन्होंने बुराइयाँ कमाई, तो एक बुराई का बदला भी उसी जैसा 


होगा; और ज़िल्लत उनपर छा रही होगी। उन्हें अल्लाह 8 से बचानेवाला कोई 
न होगा। उनके चहरों पर मानो अँधेरी रात के टुकड़े ओढ़ा दिए गए हों। वही 


आगवाले हैं, उन्हें उसमें सदैव रहना है 
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उन्ही लोगों की तौबा क़बूल करना अल्लाह के ज़िम्मे है जो भावनाओं में 
बह कर नादानी से कोई बुराई कर बैठे, फिर जल्द ही तौबा कर लें, ऐसे ही 


लोग है जिनकी तौबा अल्लाह क़बूल करता है। अल्लाह*/ह* सब कुछ 


जाननेवाला, तत्वदर्शी है 
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और ऐसे लोगों की तौबा नहीं जो बुरे काम किए चले जाते है, यहाँ तक कि 
जब उनमें से किसी की मृत्यु का समय आ जाता है तो कहने लगता है, "अब 
मैं तौबा करता हूँ।' और इसी प्रकार तौबा उनकी भी नहीं है, जो मरते दम तक 
इनकार करनेवाले ही रहे। ऐसे लोगों के लिए हमने दुखद यातना तैयार कर 
रखी है 
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फिर तुम्हारा रब उनके लिए जिन्होंने अज्ञानवश बुरा कर्म किया, फिर इसके 
बाद तौबा करके सुधार कर लिया, तो निश्चय ही तुम्हारा रब/# इसके पश्चात 


बड़ा क्षमाशील, अत्यन्त दयावान है 
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रहे वे लोग जिन्होंने बुरे कर्म किए फिर उसके पश्चात तौबा कर ली और ईमान 


ले आए, तो इसके बाद तो तुम्हारा रब बड़ा ही क्षमाशील, दयाशील है 
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सिवाय उसके जिसने कोई ज़्यादती की हो। फिर बुराई के पश्चात उसे भलाई से 


बदल दिया, तो मैं3/# भी बड़ा क्षमाशील, अत्यन्त दयावान हूँ 
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निश्चय ही जहन्नम ही का ऐसे समस्त लोगों से वादा है 
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वे तुमसे यातना के लिए जल्दी मचा रहे है, हालाँकि 
जहन्नम इनकार करनेवालों को अपने घेरे में लिए हुए है 
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सिवाय खौलते पानी और बहती पीप-रक्त के 


55)> 9 ७७०२ (आ ७ 


बा 
हमे [३४०३ (78:26) 


शव्विशुर्त शझिकिल डिट्जट्व। 
था] 680 6007[00056 (8000/000 0 ॥0ा। ९४ ७॥7685). 
यह बदले के रूप में उनके कर्मों के ठीक अनुकूल होगा 


22 ७5४5.5 


बा 


शांज़ां जांज्ञाइ/ह त॒ थजि थिशां खांत्वांश कल्त, ८कञशांब्ठत़ पिल जांशति 


उां८तज् बृुश कांल (त५८वत। झाइश्कांग्रीटवज़ जांवांजझल ज्ञाशंब्लांध्य बच्म कि? 


ज0 07॥॥6 099५ ०0 २९३७॥९८०॥०॥7 ५४00७ शश|॥ 586 [056 ५४/॥0 ॥९0 830 4ा[॥89ा 


7१॥॥8| 9 (८. धांए7पा600 | 5075, [78/॥635, 0.) [00॥ 8065 ५श॥ 


06 080/. |5 ॥6/6 ॥0[॥ [6॥ ॥ 30006 008[॥6 88।00 87 0॥65? 


और क्रियामत के दिन तुम उन लोगों को देखोगे जिन्होंने अल्लाह/6 पर झूठ 


घड़कर थोपा है कि उनके चेहरे स्याह है। क्‍या अहंकारियों का ठिकाना जहन्नम 


में नहीं हैं?" 


[3 03% ००००५ 5569) (3 ३) 55 ६०३७ «५5 |; 3७ हि ००५9 5:०9) 9 


७5938 ७ ७४० टें39५ )> ८.०४ 


_ बा 
बाबा /।0०7॥ (27:4) 


शात़ा शज़कांट्ल विश्वाज कलत्व वां, जाध्चिकन उांत्मत्न प्रष्टिट्ठ छांटतज़ 


कर्लकांछ८क जू0गांछिउ कलत़ पमि८्छि। झाउजव, उांग्ां छेणजांड ड८्श चुत 


८्वज़ांश्। 
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रहे वे लोग जो आख़िरत को नहीं मानते, उनके लिए हमने उनकी करतूतों 


को शोभायमान बना दिया है। अतः वे भटकते फिरते है 
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कफडिआअंख। 
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वही लोग है, जिनके लिए बुरी यातना है और वही है जो आख़िरत में अत्यन्त 
घाटे में रहेंगे 
जे) ८०० अच्छा 5 ५4 50] 


3०० ५३ को )3 +>555| 9 (०-० न 


22600 (6:20) 
हि पटक 
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ऊेशत़ घुलूब कल्‍त़८छ। उशत्र ठांग्रां खतबशण थंकांश कव्नट्व ८थ, जांबज्ञां ८छां 


८कांव बत्म कांज कत्नउांब वां। हँशा लिशकश जाल्वाद 306 जवविश्वश झावश्र॑ठ 


जां(छत, थां (उांबज्ञां कन्न८उ। 
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जिनकी रूहों को फ़रिश्ते इस दशा में ग्रस्त करते है कि वे अपने आप पर 
अत्याचार कर रहे होते है, तब आज्ञाकारी एवं वशीभूत होकर आ झुकते है कि 
"हम तो कोई बुराई नहीं करते थे।" "नहीं, बल्कि अल्लाह भली-भाँति जानता है 
जो कुछ तुम करते रहे हो 
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शां८क हत्मकर्त ८पॉउवीश कल्त ८नथांध्वां उश, ८ज उांटक छेठ्य बट्न कत्त़, ८ज 


कि जज्यांव ८थ बत्म८क हत्म हट्ल कत्त़। तलिशश जाल्लाद 36 शां८क डैष्छां 


शअंथजड़े क८त़ब उवयश शांधक डेछछां जरअंथ शुरर्शत कल्ज़ब। जुछतज्ांश जांशत्रि 


उांटतव़ जला खात्रूछांश क८त़ बिट्झ८क ध्वृश्ज कज़ट्वल बां। बिरुश्डे 


जाल्वाड 5 जांध्वव डांज्ी थां क८त्र। 
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फिर क्‍या वह व्यक्ति जिसके लिए उसका बुरा कर्म सुहाना बना दिया गया हो 
और वह उसे अच्छा दिख रहा हो (तो क्‍या वह बुराई को छोड़ेगा)? निश्चय ही 
अल्लाह जिसे चाहता है मार्ग से वंचित रखता है और जिसे चाहता है 
सीधा मार्ग दिखाता है। अतः उनपर अफ़सोस करते-करते तुम्हारी जान न जाती 


रहे। अल्लाह/6 भली-भाँति जानता है जो कुछ वे रच रहे है 
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वक्नश् जांटलब्न(घन्न८क चला ह₹८व, (उांबज्ञां थां कन्न८उठ उांज् आंत जांखामवत 


कत़,-८ज कि उांत़ जब्मांब, «थ जक़श नश्न? 
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अब क्‍या जो क्रियामत के दिन अपने चहरें को बुरी यातना (से बचने) की ढाल 
बनाएगा वह (यातना से सुरक्षित लोगों जैसा होगा)? और ज़ालिमों से कहा 


जाएगा, "चखों मज़ा उस कमाई का, जो तुम करते रहे थे!" 
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शांत्रां शंज़कांल विश्वौज कटत् वां, जांटलव़ फेतांड्ज़ण लिकुड्े अल जाल्लाइ/# व 


उऊेपांड्तगऱे मटांंल, छिति शरज्नांकन्नणाली, थज्वंबश्ञ। 
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जो लोग आख़िरत को नहीं मानते बुरी मिसाल है उनकी। रहा अल्लाह,36 तो 
उसकी मिसाल अत्यन्त उच्च है। वह तो प्रभुत्वशाली, तत्वदर्शी है 


० ०८० 3 ४53 9 ८००५ ०७) ७ जे ०4३ 5,9३०: 3०5४ 46 |) | || 


(४० +55]० ०८.७ 9 9 ४५ 


बिक 

42 /।.0० (7:65) 

याद 3588 उठ चिल्ला 4 ॥0085 ७ 0:5 (6 

अक5ड ७ च्टट अजय 5 0 059 ८2 
20946“ 


झाउ8श५तज़ शशत्र ठांज़ां जजव लिश्वश्ञ छु(ल (शैल, थां उां८वन्न(क (वांगा(तां 


झत्शछिल, उशल जांधिओ (जजव ८लाक८्क बुक्ति त्ांत कऩलांब शांज़ां लत्म 


कांझा €(शृ८क जांज्ञन॑ कन्नउ। णांज् शीकझजां3ड कन्नलांब, /ीवांशञीजब्८त्त्८क 


तिकुड्टे जांशांट्वज़ बांधा८्य उांटतज्न बां-झतज़बांवीज़ सक़तल। 
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फिर जब वे उसे भूल गए जो नसीहत उन्हें दी गई थी तो हम ने उन लोगों 
को बचा लिया, जो बुराई से रोकते थे और अत्याचारियों को उनकी अवज्ञा के 


कारण कठोर यातना में पकड़ लिया 
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निस्संदेह किताबवालों और मुशरिकों (बहुदेववादियों) में से जिन लोगों ने इनकार 


किया है, वे जहन्नम की आग में पड़ेगे; उसमें सदैव रहने के लिए। वही पैदा 
किए गए प्राणियों में सबसे बुरे है 
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(जमिब थ८ज८कड़े थां किछू (ज छांल कांज कत्त८छ; (छांट्थज़ जांबटव (तथ॒८छ 


गीध्व जबशे था कि लव्म कांझा क(त८छ उांछ, छत उशृत्र कांब्रवां कन्८व, 


शप्ति ठांत़ जव३श उजव कर्ट्यव् बत्धा वावधांव मुृत़त़ हां! जाज्ञाइ5# छात्र 


ति८कत् जस्थर्ट्क (उांबरांटनत़ जांवधांव कन्८छव। जाज्वाड 5 उाँत़ वांत्तांटतज़ 


शुडि झाजुड मश्ांलू। 
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जिस दिन प्रत्येक व्यक्ति अपनी की हुई भलाई और अपनी की हुई बुराई को 


सामने मौजूद पाएगा, वह कामना करेगा कि काश! उसके और उस दिन के बीच 


बहुत दूर का फ़ासला होता। और अल्लाह 5 तुम्हें अपना भय दिलाता है, और 


वह अपने बन्दों के लिए अत्यन्त करुणामय है 
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किन्तु निश्चय ही वे लोग, जो ईमान लाए और उन्होंने अच्छे कर्म किए पैदा किए 


गए प्राणियों में सबसे अच्छे है 
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उनका बदला उनके अपने रब के पास सदाबहार बाग़ है, जिनके नीचे नहरें बह 


रही होंगी। उनमें वे सदैव रहेंगे। अल्लाह” उनसे राज़ी हुआ और वे उस 
से राज़ी हुए। यह कुछ उसके लिए है, जो अपने रब से डरा 
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८जपिन बिशांत्वांशकांग्री८तज़ मू८छींज हट्व। 
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तबाही है उस दिन झुठलानेवालों की! 
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चलो तीन शाखाओंवाली छाया की ओर, 
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जिसमें न छाँव है और न वह अग्नि-ज्वाला से बचा सकती है 
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निस्संदेह वे (ज्वालाएँ) महल जैसी (ऊँची) चिंगारियाँ फेंकती है 
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८थब ८ज शीजवर्म उंड्ेत्सगी। 
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मानो वे पीले ऊँट हैं! 
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तबाही है उस झुठलानेवालों की! 
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८नडे उांग्रां ८छां जांशंब्लांट्य अध्वण कत्नट्व। 
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"यह एक भीड़ है जो तुम्हारे साथ घुसी चली आ रही है। कोई आवभगत उनके 
लिए नहीं। वे तो आग में पड़नेवाले है।" 
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वे कहेंगे, "नहीं, तुम नहीं। तुम्हारे लिए कोई आवभगत नहीं। तुम्ही यह हमारे 
आगे लाए हो। तो बहुत ही बुरी है यह ठहरने की जगह!" 
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वे कहेंगे, "ऐ हमारे रब! २96 जो हमारे आगे यह (मुसीबत) लाया उसे आग में 


दोहरी यातना दे!" 
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कदक्ञनांछ कज्नछ तां। 
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जिन लोगों ने जुल्म किया यदि उनके पास वह सब कुछ हो जो धरती में है 
और उसके साथ उतना ही और भी, तो वे क्रियामत के दिन बुरी यातना से 
बचने के लिए वह सब फ़िदया (प्राण-मुक्ति के बदले) में दे डाले। बात यह है 
कि अल्लाह# की ओर से उनके सामने वह कुछ आ जाएगा जिसका वे 


गुमान तक न करते थे 
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उा उां८तत्८क घिल्‍्ल़ ८बल्व। 
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और जो कुछ उन्होंने कमाया उसकी बुराइयाँ उनपर प्रकट हो जाएँगी। और वही 
चीज़ उन्हें घेर लेगी जिसकी वे हँसी उड़ाया करते थे 
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जिस दिन ज़ालिमों को उनका उज्ध (सफ़ाई पेश करना) कुछ भी लाभ न 


पहुँचाएगा, बल्कि उनके लिए तो लानत है और उनके लिए बुरा घर है 
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८व वाक्कि छाव़ शालवकछीतनत शन्‍्क (शतक जांश्र लिनर्जब उात़ूजव़ग 
कल्त़, “ज कि उांव़ जबांब, थांत्र कां८छ उांत़ मत्त कर्म ८जवीश कज़ां ड॒ट्यट्छ 


जवश१ ८€श छांत् शशज्ाल-शुवीज़्ञ झावूजज्ञग कत्त़। 
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तो क्‍या जो व्यक्ति अपने रब की ओर से एक स्पष्ट प्रमाण पर हो वह उन 
लोगों जैसा हो सकता है, जिन्हें उनका बुरा कर्म ही सुहाना लगता हो और वे 
अपनी इच्छाओं के पीछे ही चलने लग गए हो? 
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निश्चय ही वह जगह ठहरने की दृष्टि! से भी बुरी है और स्थान की दृष्टि से भी 
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उांग्ां खांत़छ वलल८व, जांबां८त्व कि हल ८श, जांबज्ञां शांट्तज़्८्क घत्म ८लांक 


चल शक कवन्नउांब, ठांटतव८क ज3शांट्ल (तथछि वां। 
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और वे कहेंगे, "क्या बात है कि हम उन लोगों को नहीं देखते जिनकी गणना 
हम बुरों में करते थे? 
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यह सात हा हलचआ हहापलर्या 
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जांब्ांटतज़ म्रष्टि छुल कत़८छ? 
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क्या हमने यूँ ही उनका मज़ाक बनाया था, यह उनसे निगाहें चूक गई हैं?" 


(५530७ 5 $| 3)४| [) ००-०० 4) (3 0 क्‍27 है || 


बा 
का? 50०० (38:64) 
था 


जाग जाथी० जाशंजब्वांबो८तत शांत्रस्थत्रिक वांक-विऊव्ण॑ झावशाडांवी। 


४९॥|५, | 5 क्‍06 ४९/५॥७॥।, 6 ५0७4| 05[206 0[॥6 [060|0।6 ०[॥॥|॥6 


56! 


निस्संदेह आग में पड़नेवालों का यह आपस का झगड़ा तो अवश्य होना है 
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वलूब, जांधि ८छां उक्त जऊउर्ककांग्री ब्लांव उधवश जक शज्नांकबशॉली 


जांज्वाइ 5 वाऊीऊ ८कांत ऐेशांजा ८बड़े। 
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कह दो, "मैं तो बस एक सचेत करनेवाला हूँ। कोई पूज्य-प्रभु नहीं सिवाय 


अल्लाह/# के, जो अकेला है, सबपर क़ाबू रखनेवाला; 
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प्रि८्क, जांत ८उांबन्ञां जांबरांट्क तांछ्यांउ प्रांछ जांशांब्वांध्यव़ मि८्क। 
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ऐ मेरी क़ौम के लोगो! यह मेरे साथ क्‍या मामला है कि मैं तो तुम्हें मुक्ति की 
ओर बुलाता हूँ और तुम मुझे आग की ओर बुला रहे हो? 
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जांज्ञाइ न त॒ पिध्क। 
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तुम मुझे बुला रहे हो कि मैं अल्लाह के साथ कुफ़ करूँ: और उसके साथ 
उसे साझी ठहराऊँ जिसका मुझे कोई ज्ञान नहीं, जबकि मैं तुम्हें बुला रहा हूँ 


उसकी ओर जो प्रभुत्वशाली, अत्यन्त क्षमाशील3ह है 
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प्ि८क जय जीजा लश्च॒कांगैन्ाडे जांशंज्वांबो। 
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निस्संदेह तुम मुझे जिसकी ओर बुलाते हो उसके लिए न संसार में आमंत्रण है 


और न आख़िरत (परलोक) में और यह की हमें लौटना भी अल्लाह ही की 
ओर है और यह कि जो मर्यादाही है, वही आग (में पड़नेवाले) वाले है 
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जांधि ८उांबांटतव़८्क थां वलछि, ८उांघज्ां 4कपित्र ठां आज्ग कव्ट्व। जांधि 


जातब्ात्र जाशांत् जाज्ञाइ 3 व कां८छ जब्नर्शन कतज्छि। तिरउश्य वांत्मांग़रां 


जा्लाइ/# व प्रूष्टिट्ठ ज़ल्झ८छ। 
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अतः शीघ्र ही तुम याद करोगे, जो कुछ मैं तुमसे कह रहा हूँ। मैं तो अपना 
मामला अल्लाह/6 को सौंपता हूँ। निस्संदेह अल्लाह की दृष्टि सब बन्दों 


पर है 
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इसका परिणाम यह होगा कि वे क्रियामत के दिन अपने बोझ भी पूरे उठाएँगे 
और उनके बोझ में से भी जिन्हें वे अज्ञानता के कारण पथश्रष्ट कर रहे है। 


सुन लो, बहुत ही बुरा है वह बोझ जो वे उठा रहे है! 
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